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Exemplaire pour
Exemplaar voor
Exemplar für

transporteur
vervoerder
Frechtfúhrer

LETTRE DE VOITURE - DÒCUMENT DE TRANSPORT
VRACHTBRIEF - VERVOERDOCUMENT
FRACHTBRIEF . TRANSPORTDOKUMENT @@ Code trsnsporteur

Vêruoêrdgrs@de
Codê Frachfiihrêr

No
NT 04275

I Expéd¡teur (nom, adresse, pays) / Afzender (naam, adres, land)I Absender (Name, Anschr¡ft, Land)
lndlên de overgêngêkomên plaals van lnontvangslneming en van allovering van ds zâkôn z¡in gêlegen ¡n twæ
versch¡llendg lândon zijn hot CMR-Vsrdrag alsmode ln aanvulling daarop do Algsmeno Veruoêr@nd¡tlos 2002,
laatsle v€reio van toêpaslng,

NL 2007886
lndien d€ overeengekomsn plaats van Inontvangslneming ên van allev€rlng vån do zaken zijn g€l€g€n ln
Nederland zljn de Algemêne Voruoor@ndltlôs 2002, laatste verslo, van toepaslng.
Do Algomene Voruoorcondltlos 2002, laatsig vssle, zlin door sva /Stlchtlng Vêruo6radro6 ged€ponærd tor
grifie van de arrondis6em€ntsr€chtbânk to Amsl€rdam €n Rotterdam

o Desllnataire (non, adresse, pays) /Geadresseerde (naam, adres, land)¿ Empfänger (Name, Anschr¡fl, Land)
I Â Transport€ur (nom, adresse, pays) / Vsruoerder (naam, adres, land)rv Frachführer (Namê, Anschr¡ft, Land)

Provincialeweg Noord 36
4286E8 Almkerk
ïel.: 0183 - 40 61 00
Fax:0183 - 40 61 55

í 7 Transportgurs successils (nom, adresse, pays) / Opvolgende veruoerdors (naam, adrss, land)
| , Nachfolgôndô Frachtfûhrer (Name, Anschrift, Land)

BUCHNER TRANSPORT BV
NaùÒMle e" ilúeûtat¡ôù¿le haùsportcù

î Lieu prévu pour la llvraison do la marchandlse (lleu, pays) / Plaats (best€md) voor de all€v€rlngÙ der goeder€n (plaats, land) / Ausllef€rungsort des Gutes (Ort, Land)

/ Lleu et date de la priso en charqs de la rnarchandise (lieu, p-ays, dat€) / Plaats en dat. v, lnontvangst-t neming der goedei€n (plaats, land, datum)/Ort und Tag dsrÚbernahme des Gutos (Ort, Land, Datum)
I o Rés€rvos et obseryat¡ons du transportour / Voorbshoud 6n opmerkingen van d€ veruo€rdor
I e Vorb€halte und Bemerkungen des Frachtführers

Laadadres Losadres

Aankomst

Vertrek

Ã Documents annoxés / Bijgevoegde documentonu B€igefúgte Dokumente

^ 
Mâr0u6setnumóros/M€rkelonnummors r Nombred6cotis/Aanl¿lcolli ô Mododomballa0o/Wljz€wnwrFkkln! ô Natuod0l¡m¡rchandlso/Aåddor0æ&ßn

O Konri¿olchônundNummon I AnzahldorPact¡lücke O An dsrvôrFclun0 V B€zsicftnunodosGulôs Ito mnl;}u*-','*',m, ltt n'ü',tll*'i,*i;*o,tf" ltz 
ctb¡sôm3/vorum'rn m3

lî lnstructions de I'expédlteur / lnstruct¡ôs afzend€rlu Anweisungen dss Absenders

EUROPALLETS

GELOST I-AADADRES :

GELADEN I-AADADRES :

RETOUR LOSADRES :

{ô Convenllons Dad¡culières / SD€c¡ale overeenkomstenlv Besondere Väreinbarungen '

Attentie:
- Geen containers, platen e.d.

achterlaten (anders meteen bellen)
- Geen containers zonder Fairplay label

retournemen.

Pilx de Íanwi /Vrachþris

Kodingon

Solde /Saldo
zw¡s-h6nsummo:

Supplám€nb/Supplem€nl6n
Zuso+llåge:

Frâls awkg/Bllkomen-
d6 ko16nNebff oob'0hren:+

{d Prescriptions d'atfranchissement / Frankor¡ngsvoorschriftl+ Frachtiahlungsanweisungen

L l tsranco / tsr€l

¡ Non lranco /Nietfranco / Unfrei

tl Elablie à / Opgemaakt te
¿ | Ausgof€rt¡gt ¡n

le /de
am

1 5 Remboursemsnt / Rückêrstattung

22

Signature et timbre do I'expédit€ur / Handteken¡ng en stempel
van de afzendor / Unterschrift und St€mpel des Abs€nders

23

BUCHNER TRANSPORT BV

,¿ Marchandises reçues / Goedor€n onlvangen
- ' qur êmprangen

Li€u / Plaats le/do
Ort am

Signature et t¡mbre du destinata¡r€ / Handtek€ning en st€mpel
va-n de geadresseerde / Unterschritt und Stempelles Empfång€rs


